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ПРЕДИСЛОВИЕ

Сборник, исследованию которого посвящена эта монография, со
держит тексты, представляющие собой достаточно ранний материал 
для истории формирования на Руси памятников лексикографии евро
пейского типа, функционально относящихся к области межнациональ
ных контактов и коммуникации. Двуязычные словари-разговорники, 
встречающиеся в русских средневековых рукописях, отражают реаль
ные исторические и экономические контакты русскоязычного населе
ния с представителями разных этносов — носителями других языков 
как за пределами России, так и внутри многонационального Москов
ского государства. К настоящему времени учтено около двадцати сло
варей-разговорников XV-XVII вв. с русскоязычной составляющей, 
большая часть этих памятников лексикографии была записана евро
пейскими купцами и путешественниками.1 Подобные тексты, за ред
кими исключениями,2 создавались единично и окказионально, при 
конкретных обстоятельствах (путешествие) или для конкретной цели 
(торговля), а их составители были непосредственными участниками 
определенных событий, преследующими в своих записях языковых 
эквивалентов вполне прагматичные цели. Потому помещение несколь
ких разноязычных словарей-разговорников в сборнике, составлен
ном и написанном одним древнерусским книжником — это довольно 
редкий случай в истории русской лексикографии. Еще большая ред-

1 Перечень словарей-разговорников см., например, в одной из последних работ: 
Левичкин А. Н. Отрывок русско-голландского словаря XVII века из Пскова // Север
норусские говоры. Межвуз. сб. СПб., 2017. Вып. 16. С. 196-198; здесь же ссылки на 
издания текстов и основная библиография по теме.

: См., например, подборку словарей европейских языков в Азбуковнике из собра
ния В. И. Григоровича: Алексеев М. П. Словари иностранных языков в русском Азбу
ковнике XVII века: Исследование, тексты и комментарии. Л., 1968. С. 60-124.
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Предисловие

кость и удача для исследователя —  собственноручное надписание 
такого сборника его составителем, особенно, если названное в записи 
имя древнерусского книжника уже известно по другим его творениям, 
содержащим и некоторые сведения о его жизненном пути.

Такими счастливыми характеристиками обладает сборник («Цвет
ник») 1668 г., который хранится в Отделе рукописей ГИМ, Музей- 
ское собр., № 2803. Книга создана и подписана иноком Прохором 
Коломнятином, составителем нескольких Письмовников и автором 
единственного в своем роде виршевого учебно-уставного трактата 
«Школьное благочиние», написанного им в 70-е — 80-е гг. XVII века. 
Уже предварительное знакомство с рукописью Муз. 2803 позволило 
сделать вывод о ее исключительности, поскольку среди статей и те
матических подборок эксцерптов из разных книг рукописной и печат
ной традиции в сборнике находятся несколько памятников лексико
графии, в числе которых три уникальных словаря: карельско-русский 
и коми-зырянско-русский словари-разговорники, а также тюркско-рус
ский словарный свод, в котором собственно лексический материал 
сопровождается целым рядом этнографических, исторических, гео
графических и топонимических статей.3 Ни один из вновь найденных 
словарей, записанных древнерусским книжником в 1668 г., не имеет 
на сегодняшний день кириллических аналогов, близких по лексиче
скому ряду, хронологии и объему текста. Эти обстоятельства продик
товали необходимость изучения истории создания сборника, выявле
ния источников представленных в нем текстов, и, конечно, исследования 
и публикации лексикографических материалов «Цветника» инока Про
хора Коломнятина.

Тематическое и лингвистическое разнообразие статей сборника 
определило задачу его разностороннего междисциплинарного иссле

3 Эти три словаря, которые занимают довольно заметное положение в сборнике, 
названы Ю. И. Гренбергом в краткой характеристике рукописи («Коломнятинский 
сборник энциклопедического состава»), предваряющей публикацию текстов об изго
товлении красок и чернил по этому списку (см.: Гренберг Ю. И. Свод письменных 
источников по технике древнерусской живописи, книжного дела и художественного 
ремесла в списках XV-XIX вв. СПб., 1995. Т. 1, кн. 1. С. 126). К сожалению, сведе
ния этой достаточно специальной работы остались без внимания лексикографов, 
мы также узнали о ней только при подготовке аннотированного описания рукописи. 
Предварительные консультации по иноязычным материалам сборника были предо
ставлены нам И. Н. Воевуцким (БРАН), С. А. Мызниковым (ИНСЛАВ РАН), Р. В. Гай- 
дамашко (ИЛИ РАН), которым приносим искреннюю благодарность.
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дования и создания для работы над ним коллектива ученых, историков 
и лингвистов, специализирующихся на изучении языков, представлен
ных в рукописи, и материалов, отраженных в исторических и геогра
фических сведениях сборника. В проекте, под держанном Российским 
фондом фундаментальных исследований (проект № 20-012-00200 А), 
приняли участие ученые шести академических институтов: Н. В. Са
вельева (ИРЛИ РАН), А. В. Дыбо (ИЯз РАН), М. А. Козинцев (ИВР 
РАН), А. Н. Левичкин (ИЛИ РАН), И. И. Муллонен и И. П. Новак 
(ИЯЛИ КарНЦ РАН), Г. В. Федюнева (ИЯЛИ ФИЦ Коми НЦ УрО РАН). 
Результатом работы этого коллектива стало настоящее издание.

Главная задача, которая перед нами стояла — проанализировать 
и подготовить к публикации памятники лексикографии, сохранив
шиеся в единственном списке в составе «Цветника» инока Прохора 
Коломнятина. Поэтому основной материал исследовательской части 
монографии посвящен характеристике лингвистических особенно
стей карельско-русского, коми-зырянско-русского словарей-разговор
ников и тюркского словарного свода, а также представлению в них, 
особенно в тюркском своде, культурно-исторических явлений и со
бытий в хронологических рамках сохранившегося материала. Все 
словари подготовлены к публикации с необходимым научным аппа
ратом и комментариями. Для наиболее адекватного представления 
текста всех памятников издание сопровождается их факсимильным 
воспроизведением, позволяющим судить о принципах записей словар
ного материала и особенностях книжной манеры составителя сбор
ника.

Исследование этих памятников лексикографии не могло быть осу
ществлено вне контекста наших представлений о личности и книж
но-литературном наследии составителя сборника, о круге его инте
ресов и тематических предпочтений, о принципах отбора источников 
для создания своего сборника и, конечно, о культурных традициях, 
на которые он опирался в своей книжно-литературной деятельности, 
в том числе, в работе над словарями. Поэтому монография открыва
ется подробным аннотированным описанием рукописи, историографи
ческим обзором сведений о трудах Прохора Коломнятина, разделами, 
посвященными реконструкции его биографии и вопросам атрибуции 
текстов. В отдельной главе исследовательской части монографии рас
смотрены памятники лексикографии древнерусской письменной тра
диции, на которую ориентировался книжник при записи новых слова
рей. Три словаря письменной традиции, в том числе самостоятельный
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греческо-русский разговорник, собранный иноком Прохором Коломня- 
тином из материалов русских азбуковников, также публикуются в тек
стовом разделе книги.

Выражаем надежду, что многообразие материалов сборника рус
ского интеллектуала и лексикографа XVII века, книжные труды и 
литературное наследие которого еще не получили достойной оценки 
в историографии, привлечет к себе внимание медиевистов разных 
специальностей и, прежде всего, историков русской лексикографии 
и исследователей истории языков, представленных в записях инока 
Прохора Коломнятина.
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